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PROTO-INDO-EUROPEAN ‘TURN’ AND ‘SNAKE™*

Skt. naga- ‘snake’ and PGm. *snakk- ‘snake’ are compared to PIE *(s-)neh- ‘turn; snake’
on the premise that PIE *gC (= *’gC), like *dC, udergoes a development to PIE *?C (= *i,C).
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Ckp. naga- ‘3muja’ u nrepM. *snakk- ‘3muja’ nopene ce ca nue. *(s-)neh;- ‘okperatu (ce);
3Muja’ Moj| IpeTnocTaBkom fa mue. *gC (= *'gC), nonyT *dC, naje nue. *2C (= *h,C).

Kwyune pujeuu: npanH0eBpONCKU, CAHCKPUT, PArepPMaHCKH, ETHUMOJIOTH]a, TI0TaIHA
Teopuja.

1. INTRODUCTION

1.1. It is established that PIE *dC(= *’dC) under specific conditions develops
into PIE *?C which is reflected on the surface as *4,C; see e.g. KorTLANDT 1983
or Lusotsky 2013.

1.1.1. PIE *dC develops into PIE *2C: 1. where *C'is PIE *k. cf. Skt. dasvams- ‘devout,
pious’ < PIE pt pf act *de-"(d)k-uos- (KLINGENsCHMITT 1982: 129), G tpuakovto (Ion.
tprrovto) ‘thirty’< PIE num card *#ri-h,+ (d)komt-h,, G nevrixovto. “fifty’ < PIE num
card *penk‘e+’(d)komt-h,, G éxotdv ‘hundred’ < PIE num card *(d)kmt-om (KORTLANDT
1983: 97) (= 2010: 105); 2. where *C is PIE *y and the following syllable starts with a
dental, cf. G glkoot ‘twenty’ (ep. £gikoot /&(F)ikoot/, Dor. Boeot. Fikott) < PIE num card
*2(d)y-i+(d)kmt-i-(h;) (KorTLANDT 1983: 97) (= 2010: 100), Skt. avidhat ‘to allot, apportion’
(scanned long, avidhat) < PIE 3sg ind aor act *h,e-"(d)ui+d"h-e-t-0 (LuBOTSKY 1994),
OCS vitorii ‘second(ary)’< PIE nom msg *’(d)ui-tor-o-s (DERKSEN 2008: 532), Skt. adv
vitaram ‘further’, Av. adv vitaram ‘further’ < PIE acc nsg *’(d)ui-ter-o-m, OPhr. vitaran
‘second’ (?) < PIE acc fsg **(d)ui-ter-eh,-m; 3. where *C is PIE *r, cf. CLuw. ua-a-ar ‘water’,
Skt. var- id. < PIE *uo’(d)-r- (LuBotsky 2013).

1.1.2. Also, PIE *dC develops into PIE *?C where *C is an obstruent (most likely
PIE *#) in a number or verbal roots which appear to show *...d- ~ *...h;- variation, cf. 1.
PIE *h,ed- (Hitt. hat-"/ hat ‘dry up, become parched’, G &{w ‘dry up’) (LIV? 255) ~ PIE
*hyeh,- (Pal. hari, hanta ‘be hot’, Av. dt(a)r- ‘fire’) (LIV? 257), 2. PIE *meh,- (Skt.
mad- ‘measure; measure out, assign’, L métior ‘measure’, etc.) (LIV? 424) ~ PIE *med- (Olr.
midithir ‘to measure; judge’, YAv. vi-mad- ‘healer; physician’, G pédo ‘rule’, Go. mitan,
miton ‘measure; consider’, etc.) (LIV2 423), 3. PIE (s)pend- (L pendo ‘weigh; pay’, Lith.

* My gratitude is due to Messrs Aleksandar Loma, Aljosa Milenkovi¢ and Danilo Savi¢, who
read the manuscript and offered useful advice.
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spésti “‘set a trap’, OCS pedi ‘span’) (LIV? 578) ~ PIE (s)penh;- (G névopar ‘exert oneself,
toil’, Lith. pinti ‘twist’, OCS peti ‘stretch’, Arm. henum ‘weave’, Go. spinnan ‘spin’, etc.)
(LIV? 578), 4. PIE *tend- (L tondeé ‘cut hair, shear’, G tévdm ‘gnaw at’) (LIV? 628) ~
PIE *temh - (G ep. tuvo ‘cut’, MIr. tamnaid ‘cut’, L temné ‘scorn, despise’) (LIV? 625);
see LuBotsky 2013: 162f.

1.2. In this paper I propose to observe a similar development, *gC(= *’gC)
> *PC (= *h,C), in the prehistory of PIE *(s-)nog- ‘snake’, which I will try to
compare with PIE *(s-)neh ;- ‘turn; snake’.

2. PrOTO-INDO-EUROPEAN “TURN’ AND ‘SNAKE’!

2.1. The original meaning of PIE *(s-)neh;- is ‘to turn’ in the active and ‘to
turn oneself” in the middle voice; see KLOEKHORST — LuBoTsky 2014: 135.

2.1.1. A variety of other meanings has developed metaphorically from the original
meaning. In Anatolian [4—6] and Indo-Iranian [7-20], the original meaning ‘to turn’ came
to mean ‘to lead (i.e. turn sbd or sth in a certain direction)’ and, in Balto-Slavic [21-24],
the meaning ‘to lead’ in turn came to mean ‘to thread (i.e. lead thread through the ear of
a needle)’ (whence the meaning ‘thread’, i.e. ‘that which is threaded through the ear of a
needle’, was later developed in Balto-Slavic [25-28]). Similar developments are found in
other language groups: in Greek [47-52, 60—61] and Italo-Celtic [53—54, 62], the meaning ‘to
turn’ came to mean ‘to spin (i.e. turn wool, flax or the like to form a thread)’; in Germanic
[55-56], the meaning ‘to turn’ came to mean ‘to sew (i.e. turn, twist, or wind a thread)’
(whence the meaning ‘needle’, i.e. ‘sewing instrument’, was developed in Germanic [57-59]);
and, in Baltic [83—84], the meaning ‘to turn’ came to mean ‘to wind (i.e. turn coils of
thread around sth)’. In the majority of Indo-European language groups the meaning ‘to
turn’ came to mean ‘thread (i.e. that which is turned back and forth); later, the meaning
‘thread’ (which is preserved as such in Balto-Slavic [25-28] and Celtic [29-31]) came to
mean ‘sinew; tendon’ in Tocharian [69], Indo-Iranian [68, 76], Greek [73], Italic [74], and
Armenian [71], ‘string’ in Germanic [§6—87] and ‘poem’ in Celtic [32-33].

2.2. The meaning ‘to turn’ came to mean ‘snake’ in Germanic [34-36, 63—65]
and Italo-Celtic [37—42], where an agent noun, PIE *(s-)n(e)h,;-tr-, was formed
from PIE *(s-)neh;-. According to KLoekHORST — LuBoTsky 2014: 135, it developed
metaphorically from the idea of the ‘one turning (sc. back and forth)’ (which refers
to the locomotion of snakes, who move by the flexing of their bodies to and fro,
or creeping).

2.2.1. Similar semantics is found in other PIE terms for ‘snake’. L serpens ‘snake’,
for instance, notably continues PIE *serp- ‘creep’ (LIV? 536); from PIE *serp- derive Skt.
sarpd- ‘snake’ and Alb. gjarpér ‘snake’ as well.

2.3. For ‘snake’, Sanskrit has ndga- and Proto-Germanic *snakk-; unless *gC>
*2C 1s assumed, the Sanskrit and the Proto-Germanic terms for ‘snake’ cannot be
compared with PIE *(s-)neh;- ‘turn; snake’.

2.4. For this reason they are typically derived from other, formally more readily
comparable roots — even if these are tentative at best in terms of semantics.

! Numbers in square brackets refer to lines in the Appendix.
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2.4.1. Indeed, Skt. naga- and PGm. *snakk- are compared by MAyRHOFER 1963: 150 but,
in MAYRHOFER 1996 11 33, Skt. naga- is rather derived from PIE *nog¥-o- ‘nude, naked’
(cf. Lith. nitogas id., OCS nagu id.) and, in KrRooNEN 2013: 460f., PGm. *snakk- ‘snake’
is rather derived from PGm. snakan- ‘to crouch’ (cf. OHG snahhan id., ON snaka ‘to
rummage, snuff about’). According to Buck 1949: 194f. and MALLORY — Apams 1997:
529f., the semantics of major IE terms for ‘snake’ is not based on either ‘being nude, naked’
or ‘crouching’ whereas at least two separate cases can be made for ‘creeping’ coming to
mean ‘snake’; cf. PIE *serp- ‘creep’ > L serpens ‘snake’ etc. (see sec. 2.2.1 above) and PIE
*slenk- ‘creep’ (LIV? 567) > PGm. *slinkan- ~ *slingan- ‘creep’ (KROONEN 2013: 455) =
PGm. *slangan- ‘snake’ (Germ. Schlange id., Du. slang id.) (op. cit. 453).

2.5. However, it seems plausible to assume *gC > *?C in the case of some other
PIE roots too.

2.6. Compare:

a) PIE *hreug- (G épgvyopan ‘to belch out; to vomit’, Arm. orcam ‘to vomit’,
L é-riigo ‘to belch out’, Lith. rdugéti ‘to belch out’, Ru. rygdt’ ‘to belch out”) (LIV?
632) ~ PIE *reuH- (= *h;reuh;-) (ToB ru- ‘pull out with violence (from under a
surface)’, ON ryja ‘tear out’, OCS ryti ‘dig, tear up’, SCr. riti ‘dig’, Ru. rvat’ ‘tear
out; vomit’, Lith. rduti ‘tear out’) (LIV? 632), and:

b) PIE *ter'g)- (L terg(e)o ‘to rub clean, polish’) (LIV? 632) ~ PIE *terh;- (G
teipo ‘to wear out, distress, weaken’, G tépetpov ’drill’, L tero ‘rub’, Lith. firti,
OCS trti ‘rub’) (LIV? 632).

2.6.1. In PIE *h;reug- ~ *h;reuh;-, the original meaning ‘to tear, throw out’ came to
mean ‘to belch out; to vomit’; cf. e.g. E throw up ‘vomit’ or Germ. auswerfen ‘vomit’ (lit.
‘throw out’) (Buck 1949: 256).

2.6.2. In PIE *ter{g)- ~ *terh,-, the original meaning ‘to rub’ came to mean ‘to rub
clean, polish’; cf. e.g. Skt. my j- ‘to rub; to rub clean, polish’ < ‘to rub’ (Buck 1949: 568).

2.6.3. Luotsky 2013: 163 prefers to derive PIE *fterh,- from PIE *terd-, not *ter'g);
cf. Skt. tard- ‘split, pierce, open’, Lith. tréndu ‘be eaten by moths or worms’ (LIV? 631).

2.6.4. For my part, I am inclined to think that PIE *terd- is a backformation from PIE
*terh,;- since *dC > */C is clearly a more prevalent phenomenon than *gC > *?C.

2.7. Therefore, it is possible to derive both Skt. ndgd- ‘snake’ and PGm. *snakk-
‘snake’ from PIE *(s-)neg- ‘turn; snake’ and PIE *(s-)neh,- ‘turn; snake’ from PIE
*(s-)neg- ‘turn; snake’.

2.8. PIE *(s-)neg- is an e-grade; in o-grade, PIE *(s-)nog-, it forms an o-stem
noun *(s-)nog-o- whence Skt. naga- [78—79] derives regularly (with PIE *o yielding
Skt. @ by Brugmann’s Law).

2.8.1. Being a deverbal oxytone, PIE *(s-)nog-o- is an agent noun in terms of semantics
(as opposed to an action noun, which would be a barytone); cf. e.g. Skt. vara- (oxytone)
‘suitor’ vs. vara- (barytone) ‘choice’ or G topdg (oxytone) ‘cutting, sharp’ vs. topog (baryto-
ne) ‘slice’, etc. See Lubotsky 1988: 60ff. PIE *(s-)nog-o- ‘snake’ is, therefore, the ‘one turning
(sc. back and forth)’; cf. PIE *(s-)n(e)h;-tr- in sec. 2.2 above (likewise an agent noun).

2.9. In o-grade, PIE *(s-)neg- forms an n-stem noun as well, PIE *(s-)nog-n-,
whence PGm. *snakk- [80—81] derives regularly (with PIE *gn yielding PGm. *kk
by Kluge’s Law).
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2.9.1. Compare OE snaca ‘snake’, E snake, MLG snake.

2.9.2. By backformation, PGm. *snakk- produced PGm. *snég-; cf. PGm. *hég- and
PGm. *hakk- (KrooNEN 2011: 144). One stem, PGm.*snég-, was used to derive the PGm.
nominative singular, *snégo, and the other, PGm. *snakk-, to derive the PGm. genitive
singular, *snakkaz. The paradigm *snég- : *snakk- was then leveled to *snékk- : *snakk- by
replacing *snég- with *snékk-; in Proto-Germanic, *snekk- produced *snék- by the shortening
of overlong syllables. See KrooNeN 2013: x1. (PGm. *snég- : *snakk- :: *snék- is paralleled
by PGm. *kréb- : *krapp- :: *krép-; cf. PGm. *krép- > OHG chraf(f)o. See KrooNEN 2011:
330.) Finally, a secondary o-stem, *snékaz, was formed from PGm. *snék-; it is reflected
in ON sndkr ‘snake’, Icel. snakur ‘snake; viper’, Far. snakur ‘snake’, Nw. dial. snak ‘viper’.

2.9.3. PGm. *snakk- was likely borrowed into Slavic as PSI. *smokii ‘snake; dragon’;
see FASMER 19872 589.

3. CoNCLUSION

3.1. I expect two allomorphs were formed from PIE *(s-)neg- in the early
history of the Indo-European proto-language: one conditioned, PIE *(s-)neh;- [3—42,
44-76, 82—89], and one unconditioned, PIE *(s-)neg- [1-2, 43, 77-81].

3.2. The conditioning was likely due to the athematic verb forms, such as the 3sg
ind praes act *(s-)neg-t-i, the 3sg ind ipf act */,e-(s-)neg-t-o or the pt *(s-)ng-t-,
etc. where PIE *(s-)neg- is found in front of an obstruent and where — arguably
— PIE *gC(= *"gC) was consequently conditioned to develop into *?C (= *h,C) thus
producing PIE *(s-)neh;- from PIE *(s-)neg-, as e.g. in L net [54] < PIE *(s-)neh;-t-i
< pre-PIE *(s-)neg-t-i, G Aeol. &vvn [48] < PIE *he-(s-)neh;-t-o0 < pre-PIE
*h,e-(s-)neg-t-o or Olr. snath [31] < PIE *(s-)nh;-t- < pre-PIE *(s-)ng-t-.

3.3. Skt. naga- [78—79] and PGm. snakk- [80—81] were derived from PIE
(s-)neg- before it developed into (s-)neh;-; as such they must be fossilized remains
of a time before *gC > *?C took place.
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APPENDIX

PIE root*(s-)ng-* ‘to turn’ [1]
i o-grade *(s-)ng- id. [2]
-+ g-grade allomorph *(s-)nh;- id. [3]
= i-present stem *n/;-i- ‘lead’ (< ‘turn (sc. sbd or sth in a certain direction”)) [4]
— 3pl ind praes act *nh-i-enti id. [5]
> Hitt. néanzi id., ‘send™ [6]
= t-participle *nh;-i-t- ‘led’ [7]
= o-stem *nh;-i-t-o- id. [8]
> Skt. nitd- id., ‘guided; conducted, directed™ 9]
. full e-grade i-present stem *nh;-ei- id. [10]
= them praes stem *n/,-ei-e- id. [11]
— them 3sg ind praes act *nh-ei-e-t-i ‘leads’ [12]
> Skt. ndyati id., ‘guides; conducts, directs™ [13]
> YAV. naiieiti id.® [14]
— them 3sg ind ipf act *h,e-nh;-ei-e-t-o ‘leaded’ [15]
> OP anaya id.> [16]
.2 full o-grade i-present stem *nh;-oi- id. [17]
= perfect stem *ne-nh;-oi- [18]
— athem 3sg ind pf act *ne-nh;-oi-e ‘he leaded’ [19]
>> Skt. ninaya id., ‘guided; conducted, directed™ [20]
> PBSI *ni- ‘to thread’ (< ‘to lead (sc. thread through the ear of a needle)’) [21]
= ti-stem verbal noun *nh;-i-ti- ‘threading’ [22]
— loc sg *nh,-i-tei-o id. [23]
> Latv. inf nit ‘to thread’’ [24]
=> ti-stem deverbal noun *nh,-i-ti-® ‘thread’ [25]
> PBSI. *ni?ti- id. [26]
> Lith. nytis f. id., Latv. nits f. id.? [27]

> PSI. *niti id. (Ru. nit’ f. id., Cz. nit f. id., Slk. nit f. id.,
Pl. ni¢ f. id., SCr. nit f. id., Sln. nit f. id.)'° [28]

= t-participle *(s-)nh;-t- ‘thread’ (< ‘that which is turned (sc. back and

forth)”) [29]
= o-stem noun (substantivized) *s-nh;-t-o- id. [30]

> PCelt. *snato- id. (Olr. snath m. / n. id., ‘yarn; line’, OBret.
notenn ‘a filo’ (gloss), MBret. neut, MoBret. coll. neud)" [31]
= u-stem noun (substantivized) *nh;-t-u- ‘poem’ (< ‘thread’) [32]

2IEW 973, LIV? 571.

3 KLOEKHORST — LuBoTsky 2014: 135f.

4 KLoekHORST 2008: 598; KLOEKHORST — LuBoTsKY 2014: 126—-133.

5> MAYRHOFER 1996: 19; KLOEKHORST — LUuBOTSKY 2014: 133f.

¢ Cueung 2007: 278.

7 DERKSEN 2015: 544.

8 PIE *nhjiti- > *nih,ti-; cf. PBSI. *ni?tis. (= Laryngeal metathesis; see Lusotsky 2011 for the
discussion of this phenomenon.)

° DERKSEN 2015: 335.

10 DerkseN 2008: 353.

T Matasovic 2009: 348. (Or, more likely, from *s-noh;-t-o-; see Matasovic 2012; Zar 2012: 111.)
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> PCelt. *natu- ‘poem’ (Olr. nath m./n./f. id., ‘eulogy’, W nad m.
/ f.id., ‘clamor; cry’, Gaul. -nato- / -vato- in PNs)'?
= tr-agent noun *(s-)nh;-tr- ‘snake’ (< ‘one turning (sc. back and forth)")
= o-stem noun *nh;-tr-o- id.
> PGm. *nadra- id. (Go. 'nadrs m. id., ON nadr m. id.)"®
= ih,-stem noun *(s-)nh;-tr-ih,- id.
> W neidr f. id., ‘adder’, MW neidyr f. id., Co. nader ‘vipera;
serpens; anguis’ (gloss), OBret. natrolion ‘regulosis; pithis’ (gloss),
MBret. (n)azr, aezr, Bret. nder f. id., ‘viper’)!*
= k-stem noun *(s-)nh;-tr-ih,-k- id.
> PICelt. *(s)natrik- id.
> PIt. *(s)natrik- id. (L natrix f. ‘water-snake’)">
> PCelt. *natrik- id. (Olr. nathir f. id., gen sg nathrach)"
i e-grade *(s-)neg- id.
- e-grade allomorph *(s-)neh,- id.
— athem 3pl praes med *neh;-nt-o ‘lead’
> Hitt. neanda id., ‘send”
— athem 3sg ind ipf act *h,e-s-neh;-t-o ‘spinned’ (< ‘turned (sc. wool,
flax so as to form a thread)’)
> G Aeol. &vvn id.!
— athem 2sg ipv act *s-neh,-d"i ‘spin!” (< ‘turn! wool, flax etc.”)
=> present stem (by reanalysis) *s-neh,-d"- ‘spin’
— lsg ind praes act *(s-)neh,;-d"-o-h,id.
> G vhbw id.P
> PICelt. *(s)né- ‘spin’ (< ‘turn wool, flax etc.)!’
> PIt. *(s)né- id. (L neo id.,‘weave’)'®
=> them root present stem *neh;-e/0- ‘to sew’ (< ‘to turn, twist, wind
(sc. a thread)”)
> PGm. *nean- id. (MDu. naeyen id., Du. naaien id., OHG naan
/ najan | nawan id., Germ. néhen id.)"
= (l-instrument noun *neh;-t/- ‘needle’ (< ‘sewing instrument”)
= o-stem noun *neh;-tl-eh,- id.
> PGm. *néplo- id. (Go. nepla f. id., ON ndl f. id., Far. nal
f.id., Elfd. nqg! f. id., OE ne&pl / nedl f. id., E needle, OFri.
nédle / nélde id., OS nathla / nadla £. id., MDu. naelde
f.id., Du. naald c. id., OHG nddala / nalda £. id., Germ.
Nadel f. id.)*°

=> them i-present stem *(s-)neh;-i-e/o- ‘turn; spin’ (< ‘turn wool, flax etc.)

12 MaTasovic 2009: 284; ZAIr 2012: 65.

13 KrOONEN 2013: 381.

14 SCHRIIVER 1991: 149; Matasovic 2009: 284; Zair 2012: 65.
15 ScHRIVER 1991: 149; DE VaAN 2008: 402.

16 CHANTRAINE 1974: 749; BeekEs 2010: 1013.

17 ScHRIIVER 1991: 403.

18 bE VAAN 2008: 405.

19 KROONEN 2013: 385.

20 KroONEN 2013: 388.

[33]

[38]
[39]
[40]
[41]
[42]
(43]
[44]
[45]
[46]

[47]
(48]
[49]
[50]
[51]
[52]
[53]
[54]

[53]
[56]

[57]
[58]

[59]
[60]
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> G véw id.P [61]
> PCelt. *sni-i-e/o- id. (Olr. sniid / -sni ‘twist; bind, tie’, MW
nyddu | nyddafid., Co. nedha, MBret. nezaff, MoBret. nezaii)*' [62]
= tr-agent noun *neh;-tr- ‘snake’ (< ‘one turning (sc. back and forth)’)  [63]
= n-stem noun *neh;-tr-on- ‘viper’ (< ‘snake’) [64]
> PGm. *nédran- id. (OE naddre / needdre f. id., E adder,
WFri. njirre c. id., EFri. needer f. id., OS nadra |/ nadara
f.id., MDu. nadre / addre | adder f. id., Du. adder c. id.,

OHG natra / natara id., Germ. Natter f. id.)*? [65]

= wr/n-stem heteroclitic noun *(s-)neh;-ur/n- ‘sinew’ (< ‘thread’) [66]
= ur-stem noun (generalized) *(s-)neh;-ur- id. [67]

> Av. snauuara® id. (in snauuara.bazura ‘having sinews as arms’)>>  [68]

> ToB s7ior id.?* [69]

= *s-neh;-ur-t- id. [70]

> Arm. neard id.» [71]

= o-stem noun *(s-)neh;-ur-o- id. [72]

> G vedpov n. id., ‘string of a bow™2 [73]

> L nervus m. id., ‘muscle; nerve’?’ [74]

= un-stem noun (generalized) *s-neh;-un- id. [75]

> Skt. snd@vn- n. id., ‘band’?® [76]

:: o-grade *(s-)nog- id. [77]
= o-stem agent noun *n0g-0- ‘snake’ (< ‘one turning (sc. back and forth)’) [78]
> Skt. ndgd- m. id., ‘elephant’? [79]
= n-stem noun *s-nog-n- ‘snake’ (< ‘one turning (sc. back and forth)’) [80]
> PGm. *snakk- id. (OE snaca m. id., E snake, MLG snake m. / f.id.)**3! [81]

- o-grade allomorph *(s-)noh;- id. [82]
= them root present stem *(s-)noh;-e/o- ‘wind’ (< ‘turn’) [83]

> Latv. snaju id.,’braid, throw around one’s shoulders’ (< ‘turn’)*? [84]

=> t-participle *(s-)noh,-t- ‘thread’ (< ‘that which is turned”)* [85]
= eh,-noun (substantivized) *(s-)noh;-t-eh,- ‘string’ (< ‘thread”) [86]

> PGm. *snodo- id. (OSw. snod id., ‘cord’, OF snod f. ‘snood’, E snood) [87]

= tr-noun(?) *(s-)noh;-tr- ‘cover’ (< ‘one turning back and forth’) [88]

> Latv. snate id. [89]

2 Matasovic 2009: 350.

22 KROONEN 2013: 386.

23 BARTHOLOMAE 1904: 1629.

24 Apams 2013: 729.

25 OLSEN 1999: 156; MARTIROSYAN 2010: 502.

26 BeekEs 2010: 1011.

27 SCHRIJVER 1991: 269; DE VaaN 2008: 407.

28 K LOEKHORST — LuBoTsky 2014: 135.

2 MayRrHOFER 1996: 33. (Pace op. cit. the meaning ‘elephant’ is secondary; snake is a metaphor
for the elephant’s trunk; cf. L anguimanus ‘elephant’ (anguis ‘snake’ + manus ‘hand’) and Skt. naga-
‘elephant’ (< ‘snake’) and hastin- ‘elephant’ (& hdsta- ‘hand’).

30K roONEN 2013: 461.

31 PSL. *smokii ‘snake; dragon’ (< ‘snake’) is likely a loanword from PGm. *snakk- ‘snake’
(FasMmER 19872 589); cf. OCS smokii ‘dragon’, Ru. smok ‘snake; dragon’, Pl. smok ‘dragon’, etc.

32 DerksEN 2015: 551.

3 See fn. 11 as well.
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ABBREVIATIONS

* — reconstructed form = — 1s derived from
l — inferred form — — forms
: — 18 in ablaut with — — 1s formed from

— is in ablaut gradation with > — regularly yields

— is an allomorph of < — regularly derives from
= — derives into ~ — alternates with
1,2,3 — tres verbi personae ipv — imperativus
acc — accusativus loc — locativus
act — activum m — masculinum
adv — adverbium med — medium
athem — athematicus n — neutrum
C — commune nom — nominativus
card — cardinalis num — numerale
f — femininum pf — perfectum
ind — indicativus pl — pluralis
inf — infinitivus praes  — praesens
int — instrumentalis sg — singularis
ipf — imperfectum them  — thematicus
Aeol. — Aeolic MoBret. — Modern Breton
Alb. — Albanian MW — Middle Welsh
Arm. — Armenian NP — New Persian
Av. — Avestan Nw. — Norwegian
Boeot. — Boeotian OBret. — Old Breton
Bret. — Breton OCS — 0OId Church Slavonic
CLuw. - Cuneiform Luwian OE — Old English
Co. — Cornish OFri.  — Old Frisian
Cz. — Czech OHG - Old High German
Dan. — Danish Olr. — OId Irish
dial. — dialectally ON — Old Norse
Dor. — Doric opP — OId Persian
Du. — Dutch OPhr. - Old Phrygian
E — English (ON — Old Saxon
EFri. — East Frisian OSw. — Old Swedish
Elfd. — Elfdalian Pal. — Palaic
ep. — epic PBSIL. - Proto-Balto-Slavic
Far. — Faroese PCelt. — Proto-Celtic
G — Greek PGm. — Proto-Germanic
Gaul. — Gaulish PICelt. — Proto-Italo-Celtic
Germ. — German PIE — Proto-Indo-European
Goth. — Gothic PIt. — Proto-Italic

Hitt. — Hittite Pl — Polish
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Icel. — Icelandic Ru. — Russian

IE — Indo-European SCr. — Serbo-Croatian

Ton. — JTonic Skt. — Sanskrit

L — Latin Slk. — Slovak

Latv. - Latvian Sln. — Slovenian

Lith. — Lithuanian Sw. — Swedish

MBret. — Middle Breton ToB — Tocharian B

MDu. - Middle Dutch W — Welsh

Mlr. — Middle Irish WFri. — West Frisian

MLG - Middle Low German YAv. - Young Avestan
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Opcart Jluropuo

[MPAMHJIOEBPOIICKHU ‘OKPETATH (CE)’ U ‘3MUIA’
CaxeTax

JIBa MHI0CBpOIICKAa HA3MBa 33 ‘3MH]Y’, CKp. ndgd- ¥ parepMm. *snakk- (> eHr. snake), nopene
ce ca rmue. KopujeHoM *(s-)neh ;- ‘okperatu (ce); 3muja’ (*(s-)neh;- ‘okperatn’ = *nh;-ei-e-t-i id. >
CKp. ndyati ‘Bogutn’, *(s-)neh;- ‘okperatu ce’ = *(s-)nh;-tr- ‘3muja’ > nat. natrix id., uTA.) WTO, Y
OKBUPY IJIOTallHE Teopuje, OMBa Mo IpeTnocTaBkoM ja nue. *¢C (= *'¢C) naje nue. *2C (= *h,C);
MO3HATO je, HauMe, J1a TI0J] U3BjeCHUM yCJIOBMMA U Y U3BjeCHUM clyuajesuma miue. *dC (= *'dC) naje
nue. *2C (= *h;C) a nue. *g je, kao u nue. *d, rMOTaIU30BaHU (Tj. IPETIOTAIN30BAHN) OKIIY3UB, a
To npernoctaBky *gC > *2C ynHu Moryhom.
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